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1.	 Kooperationspartner	│	Kooperační	partner

Name │Název Straße, Hausnummer │ Ulice, číslo popisné

PLZ, Ort, Land │ PSČ, Místo, Stát

2.		 	Definitionen	und	Erläuterungen	│	Definice	a	vysvětlení
In dieser Erklärung sind alle De-minimis-Beihilfen anzuge-
ben, die Ihr Unternehmen bzw. Unternehmensverbund als 
„ein einziges Unternehmen“ im laufenden sowie in den vo-
rangegangenen zwei Kalenderjahren erhalten hat.

Für	die	Zwecke	der	De-minimis-Verordnungen	sind	die	Un-
ternehmen	als	ein	einziges	Unternehmen	zu	betrachten,	die	
zueinander in mindestens einer der folgenden Beziehungen 
stehen:
–	 Ein	Unternehmen	hält	die	Mehrheit	der	Stimmrechte	der	

Anteilseigner	oder	Gesellschafter	eines	anderen	Unter-
nehmens,

–	 ein	Unternehmen	ist	berechtigt,	die	Mehrheit	der	Mitglie-
der	des	Verwaltungs-,	Leitungs-	oder	Aufsichtsgremiums	
eines anderen Unternehmens zu bestellen oder abzube-
rufen,

– ein Unternehmen ist gemäß einem mit einem anderen 
Unternehmen	geschlossenen	Vertrag	oder	aufgrund	einer	
Klausel	in	dessen	Satzung	berechtigt,	einen	beherrschen-
den Einfluss auf dieses Unternehmen auszuüben,

–	 ein	Unternehmen,	das	Anteilseigner	oder	Gesellschafter	
eines anderen Unternehmens ist, übt gemäß einer mit 
anderen	Anteilseignern	oder	Gesellschaftern	dieses	ande-
ren	Unternehmens	getroffenen	Vereinbarung	die	alleinige	
Kontrolle	über	die	Mehrheit	der	Stimmrechte	von	dessen	
Anteilseignern	oder	Gesellschaftern	aus.

Auch	Unternehmen,	die	über	ein	oder	mehrere	andere	
Unternehmen zueinander in einer der vorgenannten Be-
ziehungen stehen, werden als ein einziges Unternehmen 
betrachtet.

Im Falle einer Fusion oder Übernahme müssen alle De-
minimis-Beihilfen, die den beteiligten Unternehmen im 
laufenden Kalenderjahr sowie in den vorangegangenen 
zwei Kalenderjahren gewährt wurden, angegeben werden. 
Im Zuge von Unternehmensaufspaltungen werden die De-
minimis-Beihilfen	dem	Unternehmen	zugerechnet,	welches	
die	Geschäftsbereiche	übernimmt,	für	die	die	De-minimis-
Beihilfen	verwendet	wurden.	Ist	dies	nicht	möglich,	muss	
eine	anteilige	Aufteilung	auf	der	Grundlage	des	Buchwerts	
des	Eigenkapitals	zum	Zeitpunkt	der	tatsächlichen	Aufspal-
tung erfolgen.

V	tomto	prohlášení	je	třeba	uvést	veškeré	podpory	de	mi-
nimis,	které	Váš	podnik,	případně	Vaše	spojení	podniků	
jako	„jeden	podnik“	obdržely	v	aktuálním	a	ve	dvou	
předcházejících	kalendářních	letech.

Pro	účely	nařízení	de-minimis	se	za	jeden	podnik	považují	
podniky,	které	mezi	sebou	mají	alespoň	jeden	z	následu-
jících	vztahů:

–	 jeden	subjekt	vlastní	většinu	hlasovacích	práv,	která	
náležejí	akcionářům	nebo	společníkům,	v	jiném	subjektu

–	 jeden	subjekt	má	právo	jmenovat	nebo	odvolat	většinu	
členů	správního,	řídícího	nebo	dozorčího	orgánu	jiného	
subjektu

–	 jeden	subjekt	má	právo	uplatňovat	rozhodující	vliv	v	jiném	
subjektu	podle	smlouvy	uzavřené	s	daným	subjektem	
nebo	dle	ustanovení	v	zakladatelské	smlouvě	nebo	ve	
stanovách	tohoto	subjektu

–	 jeden	subjekt,	který	je	akcionářem	nebo	společníkem	jiné-
ho	subjektu,	ovládá	sám,	v	souladu	s	dohodou	uzavřenou	
s	jinými	akcionáři	nebo	společníky	daného	subjektu,	
většinu	hlasovacích	práv,	náležejících	akcionářům	nebo	
společníkům,	v	daném	subjektu

Subjekty,	které	mají	jakýkoli	výše	uvedený	vztah	
prostřednictvím	jednoho	nebo	více	subjektů,	jsou	také	
považovány	za	jeden	podnik.

V	případě	spojení	či	nabytí	je	třeba	přihlédnout	k	veškerým	
podporám	de	minimis,	poskytnutým	během	aktuálního	
kalendářního	roku	a	ve	dvou	předcházejících	kalendářních	
letech	všem	podnikům,	které	podléhají	spojení.	V	případě	
rozdělení	jed-noho	podniku	se	podpora	de	minimis	přidělí	
podniku,	který	převzal	činnosti,	na	něž	byla	podpora	de	mini-
mis	použita.	Pokud	by	takové	přidělení	nebylo	možné,	přidělí	
se	podpora	de	minimis	poměrným	způsobem	na	základě	
účetní	hodnoty	vlastního	kapitálu	nových	podniků	k	datu	
účinku	rozdělení.

De-minimis-Erklärung 
Prohlášení	o	podporách	de	minimis
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3.  Erklärung zu De-minimis-Beihilfen
Hiermit	bestätige	ich,	dass	ich	als	ein	einziges	Unternehmen	
gemäß dem Punkt „Definitionen und Erläuterungen“ im lau-
fenden Kalenderjahr sowie in den vorangegangenen zwei 
Kalenderjahren
   keine    folgende
Beihilfen	im	Sinne	folgender	Verordnungen	erhalten	habe:

–	 Allgemeine-De-minimis-Beihilfen	im	Sinne	der	Verordnung	
(EU) Nr. 2023/2831 der Kommission vom 13. Dezember 
2023	über	die	Anwendung	der	Artikel	107	und	108	des	
Vertrags	über	die	Arbeitsweise	der	Europäischen	Union	
auf	De-minimis-Beihilfen	(Amtsblatt	der	EU	Nr.	L	vom	15.	
Dezember	2023),	bzw.	im	Sinne	der	Verordnung	(EU)	Nr.	
1407/2013	der	Kommission	vom	18.	Dezember	2013	über	
die	Anwendung	der	Artikel	107	und	108	des	Vertrags	über	
die	Arbeitsweise	der	Europäischen	Union	auf	De-minimis-
Beihilfen	(Amtsblatt	der	EU	Nr.	L	352/1	vom	24.	Dezem-
ber 2013)

– Agrar-De-minimis-Beihilfen 
im	Sinne	der	Verordnung	(EU)	Nr.	1408/2013	der	Kom-
mission vom 18. Dezember 2013 über die Anwendung der 
Artikel	107	und	108	des	Vertrags	über	die	Arbeitsweise	
der	Europäischen	Union	auf	De-minimis-Beihilfen	im	
Agrarsektor	(Amtsblatt	der	EU	Nr.	L	352/9	vom	24.	De-
zember	2013),	geändert	mit	Verordnung	(EU)	2019/316	
der	Kommission	vom	21.	Februar	2019	(Amtsblatt	der	EU	
Nr.	L	51/I	vom	22.	Februar	2019),

–	 Fisch-De-minimis-Beihilfen 
im	Sinne	der	Verordnung	(EU)	Nr.	717/2014	der	Kommis-
sion	vom	27.	Juni	2014	über	die	Anwendung	der	Artikel	
107	und	108	des	Vertrags	über	die	Arbeitsweise	der	Eu-
ropäischen	Union	auf	De-minimis-Beihilfen	im	Fischerei-	
und	Aquakultursektor	(Amtsblatt	der	EU	Nr.	L	190/45	vom	
28.	Juni	2014),	und

–	 DAWI-De-minimis-Beihilfen	im	Sinne	der	Verordnung	(EU)	
Nr. 2023/2832 der Kommission vom 13. Dezember 2023 
über	die	Anwendung	der	Artikel	107	und	108	des	Vertrags	
über	die	Arbeitsweise	der	Europäischen	Union	auf	De-
minimis-Beihilfen an Unternehmen, die Dienstleistungen 
von	allgemeinem	wirtschaftlichen	Interesse	erbringen	
(Amtsblatt	der	EU	Nr.	L	vom	15.	Dezember	2023),	bzw.	im	
Sinne	der	Verordnung	(EU)	Nr.	360/2012	der	Kommission	
vom	25.	April	2012	über	die	Anwendung	der	Artikel	107	
und	108	des	Vertrags	über	die	Arbeitsweise	der	Europä-
ischen	Union	auf	De-minimis-Beihilfen	an	Unternehmen,	
die	Dienstleistungen	von	allgemeinem	wirtschaftlichen	
Interesse	erbringen	(Amtsblatt	der	EU	Nr.	L	114/8	vom	26.	
April 2012)

Tímto	prohlašuji,	že	jsem	jako	jeden	podnik	obdržel/a	
v	souladu	s	bodem	„Definice	a	vysvětlivky“	v	aktuálním	
kalendářním	roce	a	ve	dvou	předcházejících	kalendářních	
letech
   žádné    následující
veřejné	podpory	dle	následujících	nařízení:

–	 Všeobecná	podpora	de	minimis	dle	Nařízení	Komise	(EU)	
2023/2831	z	13.	prosince	2023	o	použití	článků	107	a	
108	Smlouvy	o	fungování	Evropské	unie	na	podporu	de	
minimis	(Věstník	L	ze	dne	15.	prosince	2023),	popř.	dle	
Nařízení	Komise	(EU)	č.	1407/2013	z	18.	prosince	2013	o	
použití	článků	107	a	108	Smlouvy	o	fungování	Evropské	
unie	na	podporu	de	minimis	(Věstník	L	352/10	ze	dne	24.	
prosince	2013)

–	 Podpora	de	minimis	v	odvětví	zemědělství	dle	Nařízení	
Komise	(EU)	č.	1408/2013	ze	dne	18.	prosince	2013	o	
použití	článků	107	a	108	Smlouvy	o	fungování	Evrops-
ké	unie	na	podporu	de	minimis	v	odvětví	zemědělství	
(Věstník	L	352/9	zedne	24.	pro-since	2013),	změněného	
nařízením	(EU)	č.	2019/316	Komise	ze	dne	21.	února	
2019	(Věstník	L	51/I	ze	dne	22.	února	2019)

–	 Podpora	de	minimis	v	odvětví	rybolovu	dle	Nařízení	Ko-
mise	(EU)	č.	717/2014	ze	dne	27.	června	2014	o	použití	
článků	107	a	108	Smlouvy	o	fungování	Evropské	unie	
na	podporu	de	minimis	v	odvětví	rybolovu	a	akvakultury	
(Věstník	L	190/45	ze	dne	28.	června	2014)

–	 Podpora	de	minimis	podnikům	poskytujícím	služby	obe-
cného	hospodářského	zájmu	dle	Nařízení	Komise	(EU)	
2023/2832	z	13.	prosince	2023	o	použití	článků	107	a	
108	Smlouvy	o	fungování	Evropské	unie	na	podporu	de	
minimis	udílenou	podnikům	poskytujícím	služby	obecné-
ho	hospodářského	zájmu	(Věstník	L	ze	dne	15.	prosince	
2023),	popř.	dle	Nařízení	Komise	(EU)	č.	360/2012	ze	dne	
25.	dubna	2012	o	použití	článků	107	a	108	Smlouvy	o	
fungování	Evropské	unie	na	podporu	de	minimis	udílenou	
podnikům	poskytujícím	služby	obecného	hospodářského	
zájmu	(Úřední	věsník	L	114/8	ze	dne	26.	dubna	2012)
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4.		 Erklärung	des	Antragstellers	zur	Subventionserheblichkeit
1.	Ich	versichere	die	Richtigkeit	und	Vollständigkeit	sowohl	
der	vorstehenden	als	auch	der	in	der	Anlage	gemachten	An-
gaben.	Mir	ist	bekannt,	dass	falsche	Angaben	den	Widerruf	
der	Zuwendung	und	die	Rückerstattung	bereits	ausgezahlter	
Beträge	nebst	Verzinsung	zur	Folge	haben	können.

2. Mir ist bekannt, dass die in diesem Formular unter der 
Ziff.	3	sowie	in	der	Anlage	gemachten	Angaben	subventions-
erhebliche	Tatsachen	im	Sinne	von	§	264	StGB	bzw.	§	212	
des	Gesetzes	Nr.	40/2009,	tsch.	Strafgesetzbuch	sind	und	
ein	Subventionsbetrug	nach	§	264	StGB	bzw.	§	212	des	Ge-
setzes	Nr.	40/2009,	tsch.	Strafgesetzbuch	strafbar	ist.

3.	Mir	sind	die	nach	§	3	SubvG	bestehenden	Mitteilungs-
pflichten	bekannt,	wonach	der	SAB	unverzüglich	alle	Tat-
sachen	mitzuteilen	sind,	die	der	Bewilligung,	Gewährung,	
Weitergewährung,	Inanspruchnahme	oder	dem	Belassen	der	
Subvention oder des Subventionsvorteils entgegenstehen 
oder	für	die	Rückforderung	der	Subvention	oder	des	Sub-
ventionsvorteils	erheblich	sind.

 Ich versichere, der SAB unverzüglich eine nachträgliche Än-
derung der in diesem Formular getätigten Angaben mitzutei-
len (betrifft z. B. weitere De-minimis-Beihilfen, die erst nach 
Einreichung dieser De-minimis-Erklärung gewährt werden).

Ort │Místo

Datum | Datum (TT.MM.JJJJ)

Unterschrift, Stempel │Podpis, razítko 

1.	Potvrzuji	správnost	a	úplnost	výše	uvedených	údajů	jakož	
i	údajů	uvedených	v	příloze.	Jsem	si	vědom(a)	toho,	že	ne-
pravdivé	údaje	mohou	mít	za	následek	odebrání	dotace	a	
vrácení	již	vyplacených	částek	včetně	úroků.

2.	Jsem	si	vědom(a)	toho,	že	údaje	učiněné	v	bodu	3	tohoto	
formuláře	a	v	jeho	příloze	jsou	skutečnosti	podstatné	pro	
poskytnutí	dotace	ve	smyslu	§	264	StGB	resp.	§	212	zákona	
č.	40/2019	Sb,	trestní	zákoník	a	že	dotační	podvod	je	podle	
§	264	StGB	resp.	podle	§	212	zákona	č.	40/2019	Sb.,	trestní	
zákoník	trestný.

3.	Jsem	si	vědom(a)	oznamovací	povinnosti	podle	ustano-
vení	§	3	SubvG,	podle	kterého	je	třeba	neprodleně	oznámit	
SAB	všechny	skutečnosti,	které	jsou	na	překážku	schvá-
lení,	poskytnutí,	dalšímu	poskytování,	nárokování	nebo	
ponechání	dotace	nebo	subvenčního	zvýhodnění	nebo	
které	jsou	významné	pro	vrácení	dotace	nebo	subvenčního	
zvýhodnění.

 Zavazuji se bez prodlení sdělit SAB dodatečné změny údajů, 
uvedených v tomto formuláři (týká se např. podpor de mini-
mis, které budou poskytnuty po předložení tohoto Prohlášení 
o poskytnutých podporách de minimis).
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Datum Zuwendungsbescheid/
Vertrag (TT.MM.JJJJ)

Datum  
rozhodnutí n. smlouvy

Beihilfegeber

Poskytovatel

Allgemein

všeobecná

DAWI

služby ob. hosp. 
zájmu

Agrar

zemědělství

Fisch

rybolov

Aktenzeichen

Spis. Značka

Beihilfeart und -betrag: (in EUR)

Druh a výše podpory (EUR)

Form (z. B. Zuschuss, Darlehen)

Forma (např. dotace, půjčka)

Gesamt

Anlage zur De-minimis-Erklärung │ Příloha k prohlášení o podporách de-minimis

Datum  
Zuwendungs- 
bescheid/Vertrag
(TT.MM.JJJJ)
Datum 
rozhodnutí n.
smlouvy

Beihilfegeber

Poskytovatel

Verbundene Unternehmen

Spojený podnik

Allgemein DAWI Agrar Fisch
Aktenzeichen

Spis. Značka

Beihilfeart und -betrag: (in EUR)Form (z. B. Zuschuss, 
Darlehen)

Forma (např. dotace, 
půjčka)

Gesamt

Erhaltene De-minimis-Beihilfen des Antragstellers │ Podpory de-minimis získané žadatelem

Beihilfen der mit dem Antragsteller verbundenen Unternehmen │ Podpory podniků spojených se žadatelem

všeobecná služby ob. hosp. 
zájmu

zemědělství rybolov
Druh a výše podpory (EUR)
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